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 (3) تست امتحان زبان فارسی

 گزینۀ درست را انتخاب کنید.

 

1) Nöqtələrin yerinə hansı şəkilçini işlətmək olar? 

 جاوید .... استاد زبان فارسی اجازه گرفت.

 به .1

 در .2

 از .3

 بر .4

 با .5

 

 .sözlərinin sinonimlərini göstərin دنیا / کلمه/ ترس  (2

 نصیحت/ بیح/ یاری .1

 دماغ/ موفق/ بیمار .2

 کمک/ سخن/ جهان .3

 جهان/ سخن/ باک .4

 سخن/گل/بنا .5

 

3) Altından xətt çəkilmiş sözü hansı sözlə əvəz etmək olar? 

 لاله کتابت را پس داد.

 کتاب ما را .1

 کتاب او را .2

 کتاب تو را .3

 کتاب مرا .4

 کتاب شما را .5

 

هایش را ..... قبل از غذا دستاو باید  (4  nöqtələrin yerinə شستن feilinin 

müvafiq formasını yazın. 

 شست .1

 شستمی .2

 شویدمی .3

 بشوید .4

 خواهد شست .5

 

5) “Kaş siz oxuyardınız “ cümləsinin düzgün tərcüməsi hansı bənddə 

verilmişdir. 

 خواندیدشما میای کاش  .1

 شما بخوان کاش ای .2
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 ای کاش شما خوانی .3

 خواندیمیای کاش  .4

 ایدشما خواندهای کاش  .5

 

6) Ərəb mənşəli sözlərin sayını göstərin. 

 کلام/ فرهنگ/ فاصله/ ایستگاه/ درست/ مختصر/ عبارت/ معین/ صحبت/ دانش

1. 5 

2. 3 

3. 2 

4. 4 

5. 6 

 

7) Sinonim sözləri göstərin. 

 دراز/ کوتاه .1

 خنک/ گرم .2

 سبک /سنگین .3

 شمس / خورشید .4

 شیرین/ترش .5

 

 cümləsinin tərcüməsinin düzgün variantını باید آن شخص را بشناسید  (8

seçin. 

1. Şəxsi tanımalısınız. 

2. Şəxsi tanıyın. 

3. Şəxsi tanıdınız. 

4. Kaş o şəxsi tanıyasınız. 

5. Şaxsi tanısaydın. 

 

9) Aşağıdakı cümlə feilin hansı şəklindədir? 

 بیایید باهم برویم کافه. ،اگر وقت دارید

1. Arzu 

2. Şərt 

3. Bacarıq 

4. Əmr 

5. Vacib 
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10)“Mən həmişə çalışmışam ki, anama kömək edim”  

Cümləsinin düzgün tərcüməsini seçin. 

 ام که کمک کنمکردهمن همیشه سعی می .1

 کنممن همیشه سعی کرده بودم که کمک می .2

 کنم که کمک کنم تو همیشه سعی .3

 ام که کمک کنمکردهما همیشه سعی می .4

 ام که به مادرم کمک کنمسعی کردهمن همیشه  .5

 

 گلناز همیشه خواسته است استاد ..... (11

cümləsində nöqtələrin yerinə uyğun gələn formanı seçin. 

 شده .1

 شد .2

 شودمی .3

 بشود .4

 شدمی .5

 

12)“Xəstəxanaya getmək lazımdır” cümləsinin düzgün formasını 

seçin. 

 به بیمارستان رفتن لازم نیست .1

 به بیمارستان رفتنباید  .2

 باید به بیمارستان برویم .3

 لازم است که بیمارستان رفتیم .4

 باید به بیمارستان رفت .5

 

13)“Olar səni görüm?” cümləsinin düzgün tərcüməsini seçin. 

 شود تو را دیدممی .1

 باید تو را ببینم .2

 خواهم تو را ببینممی .3

 شود تو را ببینممی .4

 اگر تو را ببینم .5

 

14)“Siz sabah universitetdə olmalısınız” cümləsinin düzgün 

tərcüməsi hansı bənddə verilmişdir? 

 شما فردا باید در دانشگاه بودی .1

 شما فردا باید اینجا هستید .2

 شما فردا در دانشگاه باید داشتید .3

 باشمیشما فردا باید در دانشگاه  .4

 شما فردا باید در دانشگاه باشید .5
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15)“Ümid edirəm ki, sən gələcəksən” cümləsinin düzgün tərcüməsini 

seçin. 

 آمدیامیدوارم تو می .1

 امیدوارم تو خواهی آمد .2

 ایامیدوارم تو آمده .3

 امیدوارم تو آمده بودی .4

 امیدوارم تو آمدی .5

 

16)“Soruşmaq olar” ifadəsinin düzgün tərcüməsi hansı bənddə 

verilmişdir? 

 توان پرسیدنمی .1

 پرسیدتوان نمی .2

 توانم بپرسمنمی .3

 توان بیایمنمی .4

 توان پرسیدمی .5

 

17)“Əgər yaxşı cavab versəydin, müəllim səndən razı qalardı” 

cümləsinin dügün tərcüməsini seçin. 

 ماندندی میتو خوب جواب دادی استاد از تو راض اگر .1

 ماندند دادی استاد از تو راضی میما خوب جواب میاگر  .2

 مانددادی استاد از تو راضی میخوب جواب میاگر تو  .3

 ماندیمدادی استاد از تو راضی میشما خوب جواب میاگر  .4

 مانده بودد استاد از تو راضی میاگر تو خوب جواب بدهی اگر .5

 

18) “O mənə nəsə dedi” cümləsinin düzgün tərcüməsi hansı bənddə 

verilmişdir? 

 تو به من چیزی گفتی .1

 چیزی گفتاو به من  .2

 او چیزی گفتد .3

 ما هیچ چیز نگفت .4

 او به تو هیچ نگفت .5

 

19) Mötərizədə verilmiş feilin nəqli keçmiş (mış) (ماضی نقلی) 

zamanını seçin. 

 (نکامران و آذر دیروز ساعت چند از خواب )بیدار شد

 ندکامران و آذر دیروز ساعت چند از خواب بیدار شده بود .1

 ندشدساعت چند از خواب بیدار میدیروز کامران و آذر  .2

 ندکامران و آذر دیروز ساعت چند از خواب بیدار شد .3
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 اندیروز ساعت چند از خواب بیدار شدهکامران و آذر د .4

 وندشکامران و آذر دیروز ساعت چند از خواب بیدار می .5

 

20) “Balaca qardaşım bacımla birlikdə oynamaqdadırlar” cümləsinin 

düzgün tərcüməsini seçin. 

 کنندبازی می برادر کوچکم باهم با خواهرم دارند .1

 کندبازی نمیخواهرم دارند با  باهم برادر کوچکم .2

 کردو برادر کوچکم داشت بازی می برادرم .3

 دندرکبازی میخواهرم برادرم و  .4

 کردیمدارند بازی می برادرم کوچکم باهم با خواهرم .5
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